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Editorial de Davide Falteri 
 

Creo que Italia y 
España se 
encuentran 
precisamente en uno 
de esos momentos. 
 
En los últimos años 
hemos asistido a 

transformaciones 
profundas: nuevas tensiones geopolíticas, 
cambios tecnológicos, la rede nición de las 
cadenas logísticas globales, la transición 
energética, la digitalización, la inteligencia 
arti cial y una competencia internacional 
cada vez más intensa. En este contexto, 
Europa está llamada a reforzar su 
capacidad para ser protagonista y no 
simplemente espectadora de los nuevos 
equilibrios mundiales. 

 
Pero Europa no es una entidad 

abstracta. Está formada por territorios, 
ciudades, empresas, universidades, 
puertos y personas. Y es precisamente 
aquí donde la relación entre Italia y España 
adquiere un valor estratégico 
extraordinario. 

 
Nuestros dos países comparten mucho 

más que una posición geográ ca en el 
Mediterráneo. Comparten una cultura 
milenaria, una fuerte identidad territorial, 
una profunda vocación emprendedora, un 
patrimonio artístico único en el mundo y 
una natural apertura hacia las relaciones 
internacionales. 

 
Al mismo tiempo, Italia y España 

conservan características propias que 
representan una oportunidad y no una 
limitación. 

 
Italia aporta a Europa la fuerza de su 

industria manufacturera, de sus distritos 
productivos, de la creatividad de sus 
empresas y de una tradición logística que 
hunde sus raíces en la historia de las 
grandes Repúblicas Marítimas. España ha 
demostrado en los últimos años una 
notable capacidad para atraer inversiones 
internacionales, desarrollar infraestructuras 
modernas, impulsar la innovación y 
fortalecer su proyección hacia América 

Latina y los mercados globales. 
 
Y es precisamente de esta diversidad 

de donde nace el verdadero valor de la 
colaboración. 

 
Con demasiada frecuencia, en Europa 

seguimos pensando en términos de 
competencia entre territorios. Sin embargo, 
estoy convencido de que el gran desafío 
del futuro consiste en construir alianzas 
inteligentes. 

 
Cuando Génova dialoga con 

Barcelona, cuando Málaga colabora con 
Liguria, cuando empresas italianas y 
españolas desarrollan proyectos comunes, 
no estamos simplemente generando 
relaciones económicas. Estamos 
construyendo un ecosistema mediterráneo 
capaz de crear crecimiento, innovación y 
empleo. 

 
El Mediterráneo ya no debe 

considerarse únicamente un mar que 
separa costas. Debe volver a ser lo que fue 
durante siglos: una gran plataforma de 
encuentro, comercio, cultura y desarrollo. 

 
Las oportunidades son enormes 
 
La economía azul, los puertos, la 

logística avanzada, las energías 
renovables, la digitalización de las cadenas 
de suministro, la inteligencia arti cial 
aplicada al transporte, el turismo 
experiencial y las industrias culturales y 
creativas son ámbitos en los que Italia y 
España pueden convertirse juntas en una 
referencia para Europa. 

 
Pero hay algo aún más importante que 

la economía. 
 
Las personas 
 
Durante estos años he tenido la 

oportunidad de conocer a empresarios, 
responsables institucionales, profesionales, 
jóvenes, estudiantes y representantes del 
mundo cultural tanto en Italia como en 
España. Y siempre he encontrado la 
misma energía, la misma voluntad de 
construir y la misma convicción de que la 
colaboración genera más valor que la 
confrontación. 

 

Existe una a nidad natural entre 
nuestros pueblos 

 
La encontramos en nuestra manera de 

vivir las ciudades, en nuestra relación con 
el mar, en la importancia que otorgamos a 
la familia y en nuestra capacidad para 
crear relaciones humanas auténticas, 
incluso en el ámbito económico y 
profesional. 

 
Es una riqueza que no aparece en las 

estadísticas económicas, pero que 
constituye una de las mayores ventajas 
competitivas que poseemos. 

 
En el mundo global del siglo XXI, la 

con anza se ha convertido en un recurso 
estratégico. Y entre Italia y España esa 
con anza ya existe. 

 
Por ello debemos tener la ambición 

de dar un paso más 
 
Debemos impulsar una mayor 

colaboración entre universidades y centros 
de investigación, crear redes entre puertos 
y plataformas logísticas, promover 
inversiones conjuntas, fortalecer los 
intercambios culturales e involucrar a las 
nuevas generaciones en proyectos 
europeos compartidos. 

 
No para construir un eje exclusivo, sino 

para ofrecer a Europa un ejemplo concreto 
de cooperación entre territorios que 
comparten valores, visión y objetivos. 

 
La Europa del futuro necesitará 

menos muros y más puentes 
 
Y pocos puentes parecen hoy tan 

naturales como el que une a Italia y 
España. 

 
Un puente hecho de cultura, economía, 

innovación, amistad y con anza mutua. 
 
Un puente que cruza el Mediterráneo y 

mira hacia el futuro. 
 
Porque cuando dos países aprenden a 

crecer juntos, no solo se fortalecen a sí 
mismos. 

 
Contribuyen a hacer más fuerte a toda 

Europa. 

)ÔÁÌÉÁ Ù %ÓÐÁđÁȟ ÅÌ -ÅÄÉÔÅÒÒÜÎÅÏ ÑÕÅ ÃÏÎÓÔÒÕÙÅ ÅÌ ÆÕÔÕÒÏ 
(ÁÙ ÍÏÍÅÎÔÏÓ ÅÎ ÌÁ ÈÉÓÔÏÒÉÁ ÅÎ ÌÏÓ ÑÕÅ ÌÁÓ .ÁÃÉÏÎÅÓ ÄÅÂÅÎ ÄÅÃÉÄÉÒ  
ÓÉ ÌÉÍÉÔÁÒÓÅ Á ÃÏÎÖÉÖÉÒ Ï ÅÌÅÇÉÒ ÃÒÅÃÅÒ ÊÕÎÔÁÓ 
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Editoriale di Davide Falteri 
 

Credo che Italia e Spagna si trovino 
proprio in uno di questi momenti. 

 
Negli ultimi anni abbiamo assistito a 

trasformazioni profonde: nuove tensioni 
geopolitiche, cambiamenti tecnologici, la 
ride nizione delle catene logistiche globa-
li, la transizione energetica, la digitalizza-
zione, lẫintelligenza arti ciale e una com-
petizione internazionale sempre più inten-
sa. In questo contesto, lẫEuropa è chiama-
ta a rafforzare la propria capacità di esse-
re protagonista e non semplicemente 
spettatrice dei nuovi equilibri mondiali. 
 
Ma lẫEuropa non è unẫentità astratta. È 

fatta di territori, città, imprese, università, 
porti e persone. Ed è proprio qui che il 
rapporto tra Italia e Spagna assume un 
valore strategico straordinario. 

 
I nostri due Paesi condividono molto 

più di una posizione geogra ca nel Medi-
terraneo. Condividono una cultura mille-
naria, una forte identità territoriale, una 
profonda vocazione imprenditoriale, un 
patrimonio artistico unico al mondo e una 
naturale apertura alle relazioni internazio-
nali. 
 
Allo stesso tempo, Italia e Spagna con-

servano caratteristiche proprie che rap-
presentano unẫopportunità e non un limite. 
 
LẫItalia porta in Europa la forza della 

propria manifattura, dei suoi distretti pro-
duttivi, della creatività delle sue imprese e 
di una tradizione logistica che affonda le 
radici nella storia delle grandi Repubbliche 
Marinare.  

 
La Spagna ha dimostrato negli ultimi 

anni una notevole capacità di attrarre in-
vestimenti internazionali, sviluppare infra-
strutture moderne, promuovere lẫinnova-
zione e rafforzare la propria proiezione 
verso lẫAmerica Latina e i mercati globali. 
 
Ed è proprio da questa diversità che 

nasce il vero valore della collaborazione. 

 
Troppo spesso, in Europa, continuiamo 

a ragionare in termini di competizione tra 
territori. Sono invece convinto che la gran-
de s da del futuro consista nel costruire 
alleanze intelligenti. 

 
Quando Genova dialoga con Barcello-

na, quando Malaga collabora con la Ligu-
ria, quando imprese italiane e spagnole 
sviluppano progetti comuni, non stiamo 
semplicemente generando relazioni eco-
nomiche. Stiamo costruendo un ecosiste-
ma mediterraneo capace di creare cresci-
ta, innovazione e occupazione. 

 
Il Mediterraneo non deve più essere 

considerato soltanto un mare che separa 
le coste. Deve tornare a essere ciò che è 
stato per secoli: una grande piattaforma di 
incontro, commercio, cultura e sviluppo. 

 
Le opportunità sono enormi 
 
La Blue Economy, i porti, la logistica 

avanzata, le energie rinnovabili, la digita-
lizzazione delle catene di approvvigiona-
mento, lẫintelligenza arti ciale applicata ai 
trasporti, il turismo esperienziale e le indu-
strie culturali e creative sono ambiti nei 
quali Italia e Spagna possono diventare 
insieme un punto di riferimento per lẫEuro-
pa. 
 
Ma cẫè qualcosa di ancora più impor-

tante dellẫeconomia. 
 
Le persone 
 
In questi anni ho avuto lẫopportunità di 

conoscere imprenditori, rappresentanti 
istituzionali, professionisti, giovani, stu-
denti e operatori del mondo culturale sia 
in Italia sia in Spagna.  
E ho sempre trovato la stessa energia, 

la stessa volontà di costruire e la stessa 
convinzione che la collaborazione generi 
più valore della contrapposizione. 

 
Esiste unẫaf nità naturale tra i nostri 

popoli 
 
La ritroviamo nel modo di vivere le cit-

tà, nel rapporto con il mare, nellẫimportan-
za attribuita alla famiglia e nella capacità 
di creare relazioni umane autentiche, an-

che in ambito economico e professionale. 
 
È una ricchezza che non compare nel-

le statistiche economiche, ma che rappre-
senta uno dei più grandi vantaggi compe-
titivi di cui disponiamo. 

 
Nel mondo globale del XXI secolo, la 

 ducia è diventata una risorsa strategica. 
E tra Italia e Spagna questa  ducia esiste 
già. 

 
Per questo dobbiamo avere lẫambi-

zione di compiere un passo ulteriore 
 
Dobbiamo favorire una maggiore colla-

borazione tra università e centri di ricerca, 
creare reti tra porti e piattaforme logisti-
che, promuovere investimenti congiunti, 
rafforzare gli scambi culturali e coinvolge-
re le nuove generazioni in progetti europei 
condivisi. 

 
Non per costruire un asse esclusivo, 

ma per offrire allẫEuropa un esempio con-
creto di cooperazione tra territori che con-
dividono valori, visione e obiettivi. 
 
LẫEuropa del futuro avrà bisogno di 

meno muri e di più ponti 
 
E pochi ponti appaiono oggi così natu-

rali come quello che unisce Italia e Spa-
gna. 

 
Un ponte fatto di cultura, economia, 

innovazione, amicizia e  ducia reciproca. 
 
Un ponte che attraversa il Mediterra-

neo e guarda al futuro. 
 
Perché quando due Paesi imparano a 

crescere insieme, non rafforzano soltanto 
se stessi. 

 
Contribuiscono a rendere più forte lẫin-

tera Europa. 
 
 
Foto. Pagina II Museo del Prado,  
Madrid.  
Pag. III Galleria Borghese, Roma 

)ÔÁÌÉÁ Å 3ÐÁÇÎÁȟ ÉÌ -ÅÄÉÔÅÒÒÁÎÅÏ ÃÈÅ ÃÏÓÔÒÕÉÓÃÅ ÉÌ ÆÕÔÕÒÏ 
#É ÓÏÎÏ ÍÏÍÅÎÔÉ ÎÅÌÌÁ ÓÔÏÒÉÁ ÉÎ ÃÕÉ ÌÅ .ÁÚÉÏÎÉ ÄÅÖÏÎÏ ÄÅÃÉÄÅÒÅ  
ÓÅ ÌÉÍÉÔÁÒÓÉ Á ÃÏÎÖÉÖÅÒÅ ÏÐÐÕÒÅ ÓÃÅÇÌÉÅÒÅ ÄÉ ÃÒÅÓÃÅÒÅ ÉÎÓÉÅÍÅ 
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de Enrico Cirone 
 
D. Presidente Paroli, nasce 

lẫedizione spagnola del Global News 
Magazine. Che signi cato ha per il 
sistema portuale ligure? 
È un'iniziativa che coglie un punto 

fondamentale: oggi i porti non competono 
più solo sulle infrastrutture, ma sulle 
relazioni. Raccontare il sistema portuale 
ligure in una dimensione internazionale 
signi ca rafforzarne il posizionamento e 
renderlo ancora più attrattivo per traf ci, 
investimenti e partnership. In questo 
momento, poi, c'è davvero molto da 
raccontare. A Genova (foto 1) e Savona-
Vado (foto 2) stiamo vivendo una stagione 
di sviluppo eccezionale, con un 
complesso di opere infrastrutturali da 
primato nel mondo della portualità italiana. 
Abbiamo investito oltre 3,6 miliardi di euro 
per irrobustire e migliorare lẫef cienza di 
tutti gli assi trasportistici, dal mare 
allẫinstradamento su gomma e ferrovia 
lungo i corridoi logistici europei che 
connettono gli scali del Mediterraneo con 
il Nord Europa. Stiamo trasformando i 
nostri porti in hub energetici, investendo 
su fonti pulite e alternative che ci rendano 
meno dipendenti da catene di 
approvvigionamento sempre più fragili in 
uno scenario geopolitico instabile. Stiamo 
digitalizzando ogni processo e blindando 
le nostre infrastrutture dagli attacchi 
cibernetici, perché la competitività oggi 
passa anche dalla capacità di proteggere i 
dati. E lo stiamo facendo in stretto dialogo 

con le comunità che vivono accanto ai 
porti. È il segno di una convergenza 
straordinaria tra istituzioni, imprese e 
territori che raramente ho visto replicata 
altrove. 
Un magazine internazionale come 

Global News è lo strumento giusto per 
rendere visibile questa energia a 
interlocutori globali. 

  
D. Il sistema portuale del Mar Ligure 

Occidentale che ruolo gioca in questo 
scenario? 
Parliamo di uno dei principali hub 

portuali del Mediterraneo, che comprende 
Genova, Praẫ, Savona e Vado, snodi 
centrali per l'economia italiana ed 
europea. Ma vorrei partire da una 
premessa più ampia. il Mediterraneo non 
è solo una via d'acqua, è una risorsa 
strategica per l'intera Europa, e questo 
scenario geopolitico lo sta dimostrando 
con forza. In un mondo in cui le catene di 
approvvigionamento si ridisegnano 
rapidamente, in cui le tensioni su rotte 
come Hormuz o il Mar Rosso costringono 
armatori e caricatori a cercare alternative, 
chi riesce a offrire connessioni af dabili, 
diversi cate e competitive vince. I nostri 
scali movimentano quasi 63 milioni di 
tonnellate di merci l'anno, hanno raggiunto 
il record storico di 3 milioni di TEU nel 
2025 e generano un contributo netto al 
PIL italiano di 12,8 miliardi di euro, con 
oltre 133.000 posti di lavoro tra diretti e 
indiretti. Sono numeri importanti, ma ciò 
che li rende davvero signi cativi è il 
contesto in cui si inseriscono: il sistema 

del Mar Ligure Occidentale non è un porto 
italiano che guarda al mondo, è un nodo 
europeo che si colloca sull'asse del 
Corridoio Mare del Nord-Mediterraneo, in 
connessione diretta con i mercati del 
centro e Nord Europa. 

  
D. Quantẫè strategico il rapporto con 

la Spagna? 
La strategicità del rapporto con la 

Spagna deve essere letta nel quadro 
generale di cui ho accennato in 
precedenza. La relazione con i porti 
spagnoli fa parte di una visione più ampia 
e articolata: Valencia, Barcellona, 
Algeciras e i nostri scali condividono lo 
stesso mare e le stesse s de e hanno 
tutto l'interesse a costruire sinergie, 
scambiare best practice e presentarsi ai 
grandi operatori globali come un sistema 
mediterraneo integrato, capace di 
competere con i grandi hub del Nord 
Europa. Il nostro compito è valorizzare la 
centralità del Mediterraneo come leva 
comune, non come terreno di 
competizione. Dobbiamo costruire  liere 
integrate, non semplici relazioni bilaterali. 
E su questo fronte i numeri ci danno 
ragione: le navi di nuova generazione, con 
pescaggi importanti e lunghezze di oltre 
400 metri, che la nuova diga foranea ci 
consentirà di accogliere anche nel bacino 
di Genova Sampierdarena, sono le stesse 
che scalano i grandi hub del Mediterraneo 
occidentale. Costruire ponti con questi 
 sistemi signi ca inserirsi in rotte globali 

con logiche di economia di scala e 
maggiore forza negoziale. 

)Ì -ÅÄÉÔÅÒÒÁÎÅÏ ÉÎÔÅÇÒÁÔÏȡ 
ÌÁ ÖÉÓÉÏÎÅ ÐÅÒ ÕÎÁ ÌÏÇÉÓÔÉÃÁ ÅÕÒÏÐÅÁ ÓÅÎÚÁ ÃÏÎПÉÎÉ 
,Á ÒÉÃÅÔÔÁ ÄÉ -ÁÔÔÅÏ 0ÁÒÏÌÉȟ ÐÒÅÓÉÄÅÎÔÅ !ÄÓÐȡ Ⱥ,ÉÇÕÒÉÁ  
Å 3ÐÁÇÎÁȡ ÕÎȭÁÌÌÅÁÎÚÁ ÍÅÄÉÔÅÒÒÁÎÅÁ ÐÅÒ ÌÁ ÃÏÍÐÅÔÉÔÉÖÉÔÁǮ 
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D. Si parla sempre più di Ắsistemaắ e 

meno di singolo porto. È questa la 
direzione? 
Assolutamente sì, ed è una transizione 

concettuale prima ancora che operativa. 
Parlare di porti, oggi, signi ca parlare di 
sistemi complessi: non più, e non solo, di 
infrastrutture  siche, ma di nodi in cui si 
intrecciano economia globale, ambiente, 
tecnologia, sicurezza, governance e 
responsabilità pubblica. Ogni scelta su 
accessibilità, combustibili o regole 
operative produce effetti che si propagano 
lungo le catene globali del valore. La s da 
è quindi passare da una logica di porto 
singolo a una logica di sistema logistico 
integrato, che lavori su intermodalità, 
digitalizzazione e connessione con i 
retroporti e i corridoi europei. In questo 
senso, il porto è anche un motore di 
sviluppo industriale diffuso. I suoi effetti 
non si esauriscono alle banchine, ma si 
ampli cano su una rete di nodi - retroporti, 
piattaforme logistiche, distretti produttivi - 
che si estende ben oltre i con ni regionali e 
nazionali. La competitività di un sistema 
portuale oggi si misura sullẫef cienza e la 
densità delle connessioni che li tengono 
insieme, e una governance responsabile 
deve avere la capacità di fare di quella rete 
unẫopportunità da cogliere per imprese e 
player globali. 

  
D. Qual è oggi la priorità per il porto 

di Genova e del sistema ligure? 
Abbiamo davanti una fase di 

investimenti molto rilevante con l'obiettivo 
di rendere il sistema portuale del Mar 
Ligure Occidentale uno dei principali 
gateway europei, capace di dialogare alla 
pari con i grandi hub del Mediterraneo e del 
mondo. Ma voglio aggiungere una cosa: la 
competitività non si misura solo in 
tonnellate di merci o in chilometri di 
banchine. Si misura nella capacità di 
essere un sistema che cresce rispettando 
l'ambiente e le comunità che lo ospitano, 

che innova proteggendo il lavoro, che 
guarda ai mercati globali restando radicato 
nel territorio. 
Su questo fronte stiamo investendo oltre 

120 milioni di euro in un disegno integrato 
di transizione energetica: il programma 
Green Ports, con una dotazione di oltre 60 
milioni di euro, renderà i nostri scali 
energeticamente autosuf cienti grazie a 
pannelli fotovoltaici, sistemi di accumulo e 
un software di gestione intelligente dei 
carichi che ottimizza in tempo reale 
produzione, accumulo e distribuzione 
dell'energia. A questo si af ancano i circa 
70 milioni di investimento per il cold ironing 
che entro giugno 2026 consentirà alle navi 
in sosta di spegnere i generatori di bordo, 
abbattendo signi cativamente COἒ, ossidi 
di azoto e particolato  ne nelle aree urbane 
portuali. Sul fronte dei combustibili 
alternativi, il deposito GNL di Vado Ligure e 
la sperimentazione sull'idrogeno tracciano 
la rotta verso le propulsioni del futuro. Non 
è un caso che le compagnie scelgano i 
porti anche sulla base di questi standard: la 
Yang Ming Willpower, portacontainer da 
15.500 TEU alimentata a GNL con -20% di 
emissioni di COἒ e -85% di particolato, 
scalerà Genova Pra'; i traghetti GNV hanno 
già effettuato il primo bunkeraggio ship-to-
ship a Genova. La capacità di rispondere 
agli standard ambientali è diventata un 
elemento competitivo a tutti gli effetti.  

  
D. Quanto conta la comunicazione 

internazionale per i porti? 
Conta sempre di più. I grandi operatori 

globali scelgono anche in base alla 
percezione di af dabilità e visione 
strategica. Un magazine internazionale 
contribuisce a raccontare questa visione, a 
rendere visibile il lavoro che si fa e a 
consolidare il ruolo del nostro sistema nei 
 ussi globali. Lo dico con la 
consapevolezza di chi sa che la 
competitività non si misura solo nelle 
tecnologie che adottiamo, ma nella 
capacità di comunicarle, di attrarre 

investimenti, imprese solide e lavoro 
quali cato, di costruire quelle relazioni di 
 ducia senza le quali anche le infrastrutture 
più performanti restano Ắopere freddeắ. 

  
D. Qual è la visione futura del sistema 

portuale ligure? 
Completare le grandi opere in corso, 

dotare il sistema di uno strumento 
piani catorio moderno e attrarre 
investimenti privati capaci di moltiplicare il 
valore di quelli pubblici. Tre obiettivi che si 
tengono insieme. La nuova diga foranea, il 
potenziamento ferroviario, gli interventi 
sulla viabilità portuale sono i presupposti 
imprescindibili per competere ai massimi 
livelli europei nei prossimi vent'anni. Ma le 
infrastrutture pubbliche, da sole, non 
bastano: il porto genera valore solo se è 
capace di attrarre chi queste infrastrutture 
le utilizzerà investendo con convinzione e 
 ducia. Creare le migliori condizioni per 
lẫinsediamento di nuove attività 
imprenditoriali e lo sviluppo delle esistenti è 
esattamente il mestiere dellẫautorità 
portuale: non limitarci a costruire cemento 
e banchine, ma fare in modo che gli 
operatori internazionali scelgano i nostri 
scali.  

  
Il nuovo Piano regolatore portuale, sul 

quale stiamo lavorando, sarà lo strumento 
per tradurre questa visione in un 
documento di piani cazione rigorosamente 
inquadrato nella normativa e al contempo 
 essibile, orientato alle legittime esigenze 
di un mercato in continua evoluzione e 
allẫindividuazione delle destinazioni 
funzionali di ogni area messa in 
contendibilità tramite gara pubblica. È con 
questo approccio che ci presentiamo ai 
lettori spagnoli di questo magazine: un 
sistema che non parla di futuro, ma lo sta 
costruendo con i cantieri aperti, con le 
scelte strategiche già sul tavolo, con la 
consapevolezza che la portualità 
mediterranea vince solo se sa fare sistema. 
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P. Presidente Paroli, 
nace la edición 
española de 
Global News 
Magazine. ¿Qué 
signi cado tiene 
para el sistema 
portuario ligur? 
Es una iniciativa 
que capta un punto 
fundamental: hoy los 

puertos ya no compiten 
solo por sus infraestructuras, sino por sus 
relaciones. Dar a conocer el sistema 
portuario ligur en una dimensión 
internacional signi ca reforzar su 
posicionamiento y hacerlo aún más 
atractivo para el trá co, las inversiones y 
las alianzas. Además, en este momento 
hay mucho que contar. En Génova (foto 1) 
y Savona-Vado (foto 2) estamos viviendo 
una etapa de desarrollo excepcional, con 
un conjunto de obras de infraestructura 
que son un referente en el mundo 
portuario italiano. 

 
Hemos invertido más de 3.600 millones 

de euros para fortalecer y mejorar la 
e ciencia de todos los ejes de transporte, 
desde el mar hasta el transporte por 
carretera y ferrocarril a lo largo de los 
corredores logísticos europeos que 
conectan los puertos del Mediterráneo con 
el norte de Europa. Estamos 
transformando nuestros puertos en hubs 
energéticos, invirtiendo en fuentes limpias 
y alternativas que nos hagan menos 
dependientes de cadenas de suministro 
cada vez más frágiles en un escenario 
geopolítico inestable.  

 
Estamos digitalizando cada proceso y 

blindando nuestras infraestructuras frente 
a ciberataques, porque la competitividad 
hoy también depende de la capacidad de 
proteger los datos. Y lo estamos haciendo 
en estrecho diálogo con las comunidades 
locales. Es el signo de una convergencia 
extraordinaria entre instituciones, 
empresas y territorios que rara vez he 
visto replicada en otros lugares. Un medio 
internacional como Global News es la 
herramienta adecuada para hacer visible 
esta energía ante interlocutores globales. 

 
P. ¿Qué papel juega el sistema 

portuario del Mar de Liguria Occidental 
en este escenario? 
Hablamos de uno de los principales 

hubs portuarios del Mediterráneo, que 
incluye Génova, Praẫ, Savona y Vado, 
nodos centrales para la economía italiana 
y europea. Pero me gustaría partir de una 
premisa más amplia: el Mediterráneo no 
es solo una vía marítima, es un recurso 
estratégico para toda Europa, y el 
escenario geopolítico actual lo está 
demostrando con fuerza. 

 
En un mundo donde las cadenas de 

suministro se rediseñan rápidamente, y 
donde las tensiones en rutas como Ormuz 
o el Mar Rojo obligan a armadores y 
cargadores a buscar alternativas, gana 
quien logra ofrecer conexiones  ables, 
diversi cadas y competitivas. Nuestros 
puertos mueven casi 63 millones de 

toneladas de mercancías al año, 
alcanzaron el récord histórico de 3 
millones de TEU en 2025 y generan una 
contribución neta al PIB italiano de 12.800 
millones de euros, con más de 133.000 
puestos de trabajo directos e indirectos. 
Son cifras importantes, pero lo que las 
hace realmente signi cativas es su 
contexto: el sistema del Mar de Liguria 
Occidental no es un puerto italiano que 
mira al mundo, es un nodo europeo 
situado en el eje del Corredor Mar del 
Norte-Mediterráneo, en conexión directa 
con los mercados del centro y norte de 
Europa. 

 
P. ¿Qué tan estratégica es la 

relación con España? 
La importancia estratégica de la 

relación con España debe leerse dentro 
del marco general que mencioné antes. El 
vínculo con los puertos españoles forma 
parte de una visión más amplia y 
articulada: Valencia, Barcelona, Algeciras 
y nuestros puertos comparten el mismo 
mar y los mismos desafíos. Todos 
tenemos interés en construir sinergias, 
intercambiar buenas prácticas y 
presentarnos ante los grandes operadores 
globales como un sistema mediterráneo 
integrado, capaz de competir con los 
grandes hubs del norte de Europa. 

 
Nuestra tarea es poner en valor la 

centralidad del Mediterráneo como una 
palanca común, no como un terreno de 
competencia. Debemos construir cadenas 
de suministro integradas, no simples 
relaciones bilaterales. Y en este frente, las 
cifras nos dan la razón: los buques de 
nueva generación, con grandes calados y 
longitudes de más de 400 metros Ầque el 
nuevo dique de abrigo nos permitirá 
acoger incluso en la dársena de Génova 
SampierdarenaẦ son los mismos que 
recalan en los grandes hubs del 
Mediterráneo occidental. Tender puentes 
con estos sistemas signi ca integrarse en 
rutas globales con lógicas de economía de 
escala y mayor fuerza de negociación. 

 
P. Se habla cada vez más de 

Ắsistemaắ y menos de puerto 
individual. ¿Es esta la dirección a 
seguir? 
Absolutamente sí, y es una transición 

conceptual antes que operativa. Hablar de 
puertos hoy signi ca hablar de sistemas 
complejos: ya no se trata solo de 
infraestructuras físicas, sino de nodos 
donde se entrelazan la economía global, 
el medio ambiente, la tecnología, la 
seguridad, la gobernanza y la 
responsabilidad pública. 

 
El desafío es pasar de una lógica de 

puerto único a una de sistema logístico 
integrado, que trabaje en la 
intermodalidad, la digitalización y la 
conexión con las zonas de actividades 
logísticas (ZAL) y los corredores 
europeos. En este sentido, el puerto es 
también un motor de desarrollo industrial 
difuso. Sus efectos no terminan en los 
muelles, sino que se ampli can en una red 
de nodos Ầpuertos secos, plataformas 
logísticas, distritos productivosẦ que se 
extiende mucho más allá de las fronteras 
regionales y nacionales. La competitividad 

de un sistema portuario hoy se mide por la 
e ciencia y la densidad de las conexiones 
que lo mantienen unido. 

 
P. ¿Cuál es hoy la prioridad para el 

puerto de Génova y el sistema ligur? 
Tenemos por delante una fase de 

inversiones muy relevante con el objetivo 
de convertir al sistema portuario del Mar 
de Liguria Occidental en uno de los 
principales gateways europeos. Pero 
quiero añadir algo: la competitividad no se 
mide solo en toneladas de mercancía o 
kilómetros de muelles. Se mide en la 
capacidad de ser un sistema que crece 
respetando el medio ambiente y a las 
comunidades que lo acogen. 

 
En este sentido, estamos invirtiendo 

más de 120 millones de euros en un plan 
integrado de transición energética: el 
programa Green Ports, con una dotación 
de más de 60 millones, hará que nuestros 
puertos sean energéticamente 
autosu cientes gracias a paneles 
fotovoltaicos y gestión inteligente de la 
energía. A esto se suman unos 70 
millones de inversión en cold ironing 
(conexión eléctrica a tierra) que, para junio 
de 2026, permitirá a los buques apagar 
sus generadores auxiliares mientras están 
atracados, reduciendo signi cativamente 
las emisiones en las áreas urbanas. La 
capacidad de cumplir con los estándares 
ambientales se ha convertido en un 
elemento competitivo de pleno derecho. 

 
P. ¿Qué importancia tiene la 

comunicación internacional para los 
puertos? 
Cada vez más. Los grandes operadores 

globales eligen basándose también en la 
percepción de  abilidad y visión 
estratégica. Una revista internacional 
contribuye a narrar esta visión, a hacer 
visible el trabajo que se realiza y a 
consolidar el papel de nuestro sistema en 
los  ujos globales. La competitividad no 
solo reside en la tecnología, sino en la 
capacidad de comunicarla, de atraer 
inversiones, empresas sólidas y talento 
cuali cado. 

 
P. ¿Cuál es la visión de futuro del 

sistema portuario ligur? 
Completar las grandes obras en curso, 

dotar al sistema de una herramienta de 
plani cación moderna y atraer inversión 
privada capaz de multiplicar el valor de la 
pública. El nuevo dique de abrigo, el 
refuerzo ferroviario y las intervenciones en 
la vialidad portuaria son requisitos 
imprescindibles para competir al máximo 
nivel europeo en los próximos veinte años. 

 
El nuevo Plan Estratégico Portuario 

(Piano Regolatore Portuale), en el cual 
estamos trabajando, será la herramienta 
para traducir esta visión en un documento 
riguroso pero  exible, orientado a las 
necesidades de un mercado en constante 
evolución. Así es como nos presentamos 
a los lectores españoles: como un sistema 
que no habla del futuro, sino que lo está 
construyendo con obras en marcha y 
decisiones estratégicas  rmes, con la 
convicción de que la portuaria 
mediterránea solo gana si sabe actuar 
como sistema. 

%Ì -ÅÄÉÔÅÒÒÜÎÅÏ ÉÎÔÅÇÒÁÄÏȡ ÕÎÁ ÖÉÓÉÏǲÎ ÐÁÒÁ  
ÕÎÁ ÌÏÇąǲÓÔÉÃÁ ÅÕÒÏÐÅÁ ÓÉÎ ÆÒÏÎÔÅÒÁÓ 
,Á ÒÅÃÅÔÁ ÄÅÌ ÐÒÅÓÉÄÅÎÔÅ !ÄÓÐ -ÁÔÔÅÏ 0ÁÒÏÌÉȡ Ⱥ,ÉÇÕÒÉÁ Ù 
%ÓÐÁÎǿÁȡ ÁÌÉÁÎÚÁ ÍÅÄÉÔÅÒÒÁǲÎÅÁ ÐÁÒÁ ÌÁ ÃÏÍÐÅÔÉÔÉÖÉÄÁÄ ÇÌÏÂÁÌȻ 
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Del 6 al 8 de octubre, Fruit 
Attraction volverá a convertir Madrid en 
el gran punto de encuentro mundial del 
sector hortofrutícola. Organizada por 
IFEMA MADRID y FEPEX, la feria 
registra una ocupación superior al 90% a 
cuatro meses de su celebración.  
La super cie neta de exposición 

adjudicada hasta la fecha alcanza los 
72.000 m2, a tan solo 2.000 m2 de la 
ocupación total de la pasada edición, y 
está con rmada la presencia de 
empresas de 63 países. Con todo ello, 
las previsiones para la próxima edición 
son muy optimistas con unas cifras de 
participación superiores a 2.500 
empresas, 80.000 m2 de oferta 
hortofrutícola y una asistencia de más 
de 121.000 profesionales de 150 
países. 

 
Fruit Attraction 2026 ocupará 10 

pabellones del recinto -162.000 m2 
brutos de ocupación, y mantendrá la 
distribución y sectorización del año 
anterior para facilitar la visita a los 
profesionales del sector. Los pabellones 
impares -3, 5, 7 y 9-, acogerán la oferta 
nacional, así como Innova&Tech. Los 
pares -4, 6, 8, 10, 12 y 14, reunirán la 
oferta internacional con Europa, 
América, África, Asia y otras empresas 
de fuera de nuestras fronteras, además 
del área de Fresh Food Logistics, que 
volverá a ubicarse en el 4. Además, para 
completar la oferta expositiva, la mayoría 
de los pabellones contará con el área de 

Industria Auxiliar, asegurando la 
representación de toda la cadena de 
valor del sector en Fruit Attraction. 
Por otro lado, la patata será el 

producto estrella este año al 
considerarse un sector estratégico por su 
contribución a la seguridad alimentaria y 
al mantenimiento de una dieta saludable.  
La feria vuelve a impulsar Organic 

Tour, una ruta especialmente señalizada 
dentro de la feria que dará mayor 
visibilidad a las empresas con productos 
con certi cación ecológica.  
Además, Fruit Attraction ofrecerá una 

plataforma de impulso y expansión 
internacional con el ẪPrograma de 
Compradores Internacionalesẫ que, 
con la colaboración del Ministerio de 
Agricultura, Pesca y Alimentación, 
ICEX y FEPEX, invitará a la feria a 700 
grandes compradores, jefes de compra 
retail, importadores y mayoristas de más 
de 50 países. En este marco destaca 
también el programa ẪPaíses 

Importadores Invitadosẫ, que este año 
contará con China y Emiratos Árabes 
Unidos como protagonistas. 

 
Por tercera vez, Fruit Attraction 

otorgará los Premios al Mejor Stand -
patrocinados por WAH. Un galardón que 
reconocerá aquellos espacios expositivos 
que destaquen en la feria por su 
creatividad, diseño y compromiso con la 
sostenibilidad en sus cuatro categorías: 
Stand Más Original; Stand con Mejor 
Diseño; Stand Más Sostenible y Stand 
Favorito del Público. 

 
De nuevo, Fruit Attraction pone en 
marcha los Innovation Hubs Awards, 
que premiarán el mejor proyecto, 
producto o servicio para el sector, 
siempre valorando los criterios de 
innovación, sostenibilidad, tecnología 
aplicada y conocimiento. Como en 
otras ocasiones, todas las 
candidaturas presentadas se 
expondrán en el área Innovation Hub 
durante los 3 días de celebración de la 
feria.  
 
Fruit Attraction volverá a convertirse 
en centro de conocimiento en los 
diferentes Foros, que acogerán un 
completo programa de jornadas 
técnicas conformado por unas 

sesiones caracterizadas por la gran 
diversidad de contenidos, así como por el 
alto nivel de los participantes y ponentes. 
Entre otros, acogerá el congreso del 
Aguacate o Biofruit Congress entre otros. 
La feria, organizada por IFEMA 

MADRID y FEPEX, se celebrará en el 
recinto ferial del martes 6 al jueves 8 de 
octubre, en un horario de 9.30 a 19.00h., 
y hasta las 16.00h. el último día. 

di Elena Valera 
Direzione Comunicazione  
e Relazioni istituzionali 
Comunicazione internazionale 
 

Dal 6 al 8 ottobre, Fruit Attraction 

tornerà a trasformare Madrid nel grande 
punto d'incontro mondiale del settore orto-
frutticolo. Organizzata da IFEMA MA-
DRID e FEPEX, la  era registra già un'oc-
cupazione superiore al 90% a quattro me-
si dal suo inizio. 
La super cie netta espositiva asse-

gnata  no a oggi raggiunge i 72.000 mq, 
a soli 2.000 mq dall'occupazione totale 
della scorsa edizione, ed è già conferma-
ta la presenza di aziende provenienti da 
63 paesi. Di conseguenza, le previsioni 
per la prossima edizione sono estrema-
mente ottimistiche, con cifre di partecipa-
zione che superano le 2.500 aziende, 
80.000 mq di offerta ortofrutticola e una 
presenza di oltre 121.000 professionisti 
da 150 paesi. 

 
Fruit Attraction 2026 occuperà 10 pa-

diglioni del quartiere  eristico (per un tota-
le di 162.000 mq lordi) e manterrà la di-
stribuzione e la suddivisione in settori 
dell'anno precedente per facilitare la visita 
dei professionisti. I padiglioni dispari (3, 5, 
7 e 9) ospiteranno l'offerta nazionale e 
l'area Innova&Tech. Quelli pari (4, 6, 8, 
10, 12 e 14) riuniranno l'offerta internazio-

nale con Europa, America, Africa, Asia 
e altre aziende estere, oltre all'area Fresh 
Food Logistics, che sarà nuovamente 
collocata nel padiglione 4. Inoltre, per 
completare l'offerta espositiva, la maggior 
parte dei padiglioni disporrà dello spazio 
dedicato all'Industria Ausiliaria, garanten-
do così la rappresentazione di tutta la ca-
tena del valore del settore all'interno di 
Fruit Attraction. 
D'altra parte, la patata sarà il prodotto 

di punta di quest'anno, essendo conside-
rata un settore strategico per il suo contri-
buto alla sicurezza alimentare e al mante-
nimento di una dieta sana. 
La  era promuove nuovamente l'Or-

ganic Tour, un percorso appositamente 
segnalato all'interno del salone che darà 
maggiore visibilità alle aziende con pro-
dotti dotati di certi cazione biologica. 

 
Inoltre, Fruit Attraction offrirà una 

piattaforma di slancio ed espansione in-
ternazionale grazie al "Programma di 
Buyer Internazionali" che, con la collabo-
razione del Ministero dell'Agricoltura, 
della Pesca e dell'Alimentazione, dell'I-
CEX e di FEPEX, inviterà in  era 700 
grandi buyer, responsabili acquisti della 
grande distribuzione, importatori e grossi-
sti provenienti da oltre 50 paesi. In questo 
contesto si inserisce anche il programma 
"Paesi Importatori Ospiti", che quest'anno 
vedrà come protagonisti la Cina e gli Emi-
rati Arabi Uniti. 

Per la terza volta, Fruit Attraction as-
segnerà i premi per il miglior Stand 
(sponsorizzati da WAH). Un riconosci-
mento che premierà gli spazi espositivi 
che si distingueranno in  era per creativi-
tà, design e impegno verso la sostenibili-
tà, suddivisi in quattro categorie: stand più 
originale, stand con il miglior design, 
stand più sostenibile e stand preferito dal 
pubblico. 
Ancora una volta, Fruit Attraction lan-

cia gli Innovation Hub Awards, che pre-
mieranno il miglior progetto, prodotto o 
servizio per il settore, valutando criteri 
quali innovazione, sostenibilità, tecnologia 
applicata e conoscenza. Come nelle scor-
se edizioni, tutte le candidature presenta-
te saranno esposte nell'area Innovation 
Hub durante i tre giorni della manifesta-
zione. 
Fruit Attraction tornerà a essere un 

polo di conoscenza grazie ai vari Forum, 
che accoglieranno un ricco programma di 
conferenze tecniche caratterizzate da una 
grande diversità di contenuti e dall'alto 
pro lo di partecipanti e relatori. Tra gli altri 
appuntamenti, si terranno il Congresso 
dell'Avocado e il Biofruit Congress. 

 
La  era, organizzata da IFEMA MA-

DRID e FEPEX, si terrà presso il quartiere 
 eristico da martedì 6 a giovedì 8 ottobre, 
con orario dalle 9:30 alle 19:00, e  no alle 
16:00 durante l'ultimo giorno. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

&ÒÕÉÔ !ÔÔÒÁÃÔÉÏÎ ςπςφȡ Á -ÁÄÒÉÄ ÏÌÔÒÅ ςȢυππ ÁÚÉÅÎÄÅ  
Å ρςρȢπππ ÐÒÏÆÅÓÓÉÏÎÉÓÔÉ ÓÉ ÉÎÃÏÎÔÒÅÒÁÎÎÏ Á )ÆÅÍÁ  
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https://www.ifema.es/fruit-attraction
https://www.ifema.es/fruit-attraction
https://www.ifema.es/
https://www.fepex.es/inicio.aspx
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El 
Mediterráneo 
no separa 
Italia y 
España: las 
une. Y pocas 
ciudades y 
puertos 
representan 
mejor esta 

conexión histórica, económica y cultural 
que València (Valenciaport) y los grandes 
puertos italianos, especialmente. 

 
Desde el Renacimiento, comerciantes, 

banqueros, artesanos y navegantes 
italianos cruzaban el Mediterráneo hacia la 
costa valenciana, contribuyendo al 
crecimiento comercial y urbano de una 
ciudad que ya entonces era uno de los 
grandes centros económicos del sur de 
Europa; una ciudad que vivía su apogeo 
del Siglo de Oro, compartiendo sus éxitos 
con emprendedores italianos, tanto con 
comerciantes como con referentes del 
mundo de la cultura. El Puerto de València 
y su conectividad con los puertos italianos 
hizo posible que el Renacimiento entrase 
en la península Ibérica por los muelles y 
dársenas valencianas; un enclave que 
nunca han perdido sus nexos de unión con 
los puertos italianos. 

 
Empresarios y exportadores 

valencianos han encontrado en Italia un 
aliado estratégico, una puerta abierta 
hacia Europa y Oriente y un socio natural 

con el que compartir visión mediterránea, 
comercio y capacidad emprendedora. 
Aquella relación histórica, basada 

inicialmente en el intercambio comercial y 
cultural, ha evolucionado con el paso del 
tiempo hasta convertirse en una alianza 
sólida en ámbitos estratégicos como la 
logística, la sostenibilidad, la innovación 
portuaria, el emprendimiento y la 
conectividad marítima. Hoy, Italia y la 
Comunitat Valenciana no solo comparten 
historia: comparten retos y objetivos de 
futuro. 

 
Las autopistas del mar representan uno 

de los mejores ejemplos de esta nueva 
etapa de colaboración mediterránea. 
Actualmente existen cerca de veinte 
conexiones semanales que unen los 
puertos de Valencia y de Sagunto con los 
principales puertos del norte y del sur de 
Italia mediante trá co Ro-Ro y servicios de 
Short Sea Shipping. Estas conexiones 
permiten un transporte más e ciente, 
sostenible y competitivo, reduciendo 
emisiones y tiempos logísticos, y 
reforzando un modelo de movilidad 
marítima adaptado a las nuevas 
exigencias medioambientales europeas; 
haciéndolo visible mediante su conexión 
con el ferrocarril y con las autopistas 
ferroviarias, en lo que a esta parte del mar 
llamamos autopistas Ắferroportuariasắ. Y 
aquí cabe destacar que precisamente, ha 
sido una empresa de matriz italiana ấ 
Transitalia ấ la impulsora de la primera 
autopista ferroviaria Madrid-Portugal, que 
pasa y enlaza con el mar en València. 

 
Conexiones todas ellas a las que se 

suman las grandes rutas transoceánicas 
que continúan enlazando a ambos países 
dentro de las cadenas logísticas globales. 
La cooperación entre empresas, puertos e 
instituciones también se está consolidando 

en ámbitos como los nuevos combustibles 
para el transporte marítimo, la 
descarbonización, la digitalización de las 
cadenas de suministro y la innovación 
aplicada a la actividad portuaria. Sin duda, 
València (España) e Italia miran juntas 
hacia un Mediterráneo más sostenible, 
competitivo y conectado. 
 
En este contexto, Valenciaport se ha 

consolidado como la gran puerta de 
entrada y salida del Mediterráneo 
occidental. El puerto gestiona más del 40% 
de las importaciones y exportaciones 
contenerizadas de España, convirtiéndose 
en una infraestructura estratégica para el 
comercio internacional europeo. Y dentro 
de ese ecosistema, Italia ocupa un lugar 
prioritario: es el primer socio comercial 
mediterráneo de la Autoridad Portuaria de 
Valencia y el tercero a nivel global, solo 
por detrás de China y Estados Unidos. 

 
Más allá de las cifras, esta relación 

representa una alianza basada en la 
proximidad, la con anza y una visión 
compartida del Mediterráneo como espacio 
de oportunidades. Empresas italianas 
presentes en la Comunitat Valenciana y 
compañías españolas activas en Italia 
mantienen una cooperación constante en 
sectores como la logística, la industria 
cerámica, la automoción, la 
agroalimentación, la energía y la 
innovación tecnológica. 
Italia y España, Valencia y los puertos 
italianos, llevan siglos creciendo juntas. 
 
Una relación de vecindad, amistad y 

colaboración profesional en todos los 
eslabones de la cadena logística que ha 
demostrado, generación tras generación, 
que cuando ambos territorios cooperan, se 
fortalecen y consiguen llegar más lejos. 

«%Ì ÍÁÒ ÑÕÅ ÎÏÓ ÕÎÅ» 
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di Mar Chao 
Presidenta della  
Autoridad Portuaria de València 
 

Il Mediterraneo non separa l'Italia e la 
Spagna: le unisce. E poche città e porti 
rappresentano meglio questa connessio-
ne storica, economica e culturale di Va-
lencia (Valenciaport) e dei grandi porti 
italiani. 

 
Fin dal Rinascimento, mercanti, ban-

chieri, artigiani e navigatori italiani attra-
versavano il Mediterraneo verso la costa 
valenciana, contribuendo alla crescita 
commerciale e urbana di una città che già 
allora era uno dei grandi centri economici 
dell'Europa meridionale; una città che vi-
veva l'apogeo del suo Siglo de Oro 
(Secolo d'Oro), condividendo i propri suc-
cessi con gli imprenditori italiani, sia com-
mercianti che punti di riferimento del 
mondo della cultura. Il Porto di Valencia e 
la sua connettività con gli scali italiani 
hanno reso possibile l'ingresso del Rina-
scimento nella penisola iberica proprio 
attraverso i moli e le darsene valenciane; 
un legame che non ha mai perso i suoi 
nodi di giunzione con i porti italiani. 

 
Gli imprenditori e gli esportatori valen-

ciani hanno trovato nell'Italia un alleato 
strategico, una porta aperta verso l'Euro-
pa e l'Oriente, e un partner naturale con 
cui condividere la visione mediterranea, il 
commercio e la capacità imprenditoriale. 

 
L'evoluzione della partnership: soste-

nibilità e logistica. Quella relazione stori-
ca, basata inizialmente sullo scambio 
commerciale e culturale, si è evoluta nel 

tempo  no a diventare un'alleanza solida 
in ambiti strategici come la logistica, la 
sostenibilità, l'innovazione portuale, l'im-
prenditoria e la connettività marittima. Og-
gi, l'Italia e la comunità valenciana non 
condividono solo la storia: condividono 
s de e obiettivi futuri. 

 
Le autostrade del mare rappresentano 

uno dei migliori esempi di questa nuova 
fase di collaborazione mediterranea. At-
tualmente esistono circa venti collega-
menti settimanali che uniscono i porti di 
Valencia e Sagunto con i principali porti 
del nord e del sud d'Italia attraverso il 
traf co Ro-Ro e i servizi di Short Sea 
Shipping (cabotaggio a corto raggio). 
Questi collegamenti permettono un tra-
sporto più ef ciente, sostenibile e compe-
titivo, riducendo le emissioni e i tempi lo-
gistici, e rafforzando un modello di mobili-
tà marittima adattato alle nuove esigenze 
ambientali europee; un modello reso visi-
bile grazie alla sua connessione con la 
ferrovia e con le autostrade ferroviarie, in 
quella che in questa parte del mare chia-
miamo autostrade "ferroportuali". 

 
Nota di rilievo. È stata precisamente 

un'azienda di matrice italiana ấ Transita-
lia ấ la promotrice della prima autostrada 
ferroviaria Madrid-Portogallo, che passa e 
si collega al mare proprio a Valencia. A 
tutti questi collegamenti si sommano le 
grandi rotte transoceaniche che continua-
no a unire entrambi i Paesi all'interno del-
le catene logistiche globali. 

 
La cooperazione tra imprese, porti e 

istituzioni si sta consolidando anche in 
ambiti quali i nuovi carburanti per il tra-
sporto marittimo, la decarbonizzazione, la 
digitalizzazione delle catene di approvvi-

gionamento e l'innovazione applicata 
all'attività portuale. Senza dubbio, Valen-
cia (Spagna) e l'Italia guardano insieme 
verso un Mediterraneo più sostenibile, 
competitivo e connesso. 

 
I numeri di un'alleanza strategica 
In questo contesto, Valenciaport si è 

consolidato come la grande porta d'in-
gresso e d'uscita del Mediterraneo occi-
dentale. Il porto gestisce oltre il 40% delle 
importazioni e delle esportazioni contai-
nerizzate della Spagna, diventando un'in-
frastruttura strategica per il commercio 
internazionale europeo. 

 
All'interno di questo ecosistema, l'Italia 

occupa un posto prioritario: 1° partner 
commerciale mediterraneo dell'Autorità 
Portuale di Valencia. 3° partner commer-
ciale a livello globale, posizionandosi solo 
dietro a Cina e Stati Uniti. 

 
Al di là delle cifre, questa relazione 

rappresenta un'alleanza basata sulla vici-
nanza, sulla  ducia e su una visione con-
divisa del Mediterraneo come spazio di 
opportunità. Le aziende italiane presenti 
nella Comunità Valenciana e le compa-
gnie spagnole attive in Italia mantengono 
una cooperazione costante in settori chia-
ve: logistica e trasporti, industria cerami-
ca, automotive, agroalimentare, energia e 
innovazione tecnologica 

 
Italia e Spagna, Valencia e i porti 

italiani, crescono insieme da secoli. Una 
relazione di vicinato, amicizia e collabora-
zione professionale in tutti gli anelli della 
catena logistica che ha dimostrato, gene-
razione dopo generazione, che quando i 
due territori cooperano, si rafforzano e 
riescono ad arrivare più lontano. 

)Ì -ÅÄÉÔÅÒÒÁÎÅÏ ÕÎÉÓÃÅȡ  
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de Alessandra Priante, presidente 
del Consejo de administración de ENIT  

 

Italia y España no son simplemente 
dos destinos cercanos Ầson dos 
civilizaciones que comparten un código 
genético profundo: la cultura de lo bello, 
de lo bueno, de la hospitalidad, del 
territorio vivido como patrimonio colectivo. 
En un contexto global cada vez más 
competitivo, donde mercados emergentes 
como Asia, Middle East y África están 
rediseñando los mapas del turismo 
internacional, reforzar un eje estable entre 
ambos países no solo es deseable Ầes 
estratégico. 

 
Vale la pena añadir un dato que a 

menudo subestimamos: los mercados 
norteamericano y latinoamericano Ầ
Estados Unidos, Canadá y Brasil a la 
cabezaẦ siguen eligiendo Europa como 
destino privilegiado con una  delidad 
extraordinaria. Italia y España ejercen 
sobre estos viajeros una fuerza de 
atracción casi gravitacional, cultural antes 
incluso que turística. Son mercados de 
altísimo valor de gasto, con una 
propensión creciente hacia experiencias 
auténticas y de calidad. En un escenario 
en el que las dinámicas geopolíticas 
globales hacen que algunos destinos sean 
menos accesibles o menos deseables, 
esta  delidad consolidada hacia la Europa 
mediterránea es un activo que Italia y 
España deben saber poner en valor juntas 
Ầcon una narrativa común, con una oferta 
integrada y con una promoción coordinada 
hacia esos mercados lejanos donde 
nuestra voz es más fuerte si habla al 
unísono. 

 
No se trata de competir por los mismos 

turistas. Se trata de construir juntos una 
narrativa mediterránea que sea más fuerte 
de lo que cada uno de los dos países 
podría relatar por separado. Italia posee el 
patrimonio cultural más denso del mundo. 
España tiene una capacidad de 
innovación en el destination management 
que nos desafía continuamente. Juntos 
podemos ser un modelo global de turismo 
de calidad, sostenible y enraizado en las 
comunidades. 

 
La colaboración bilateral entre nuestros 

países debe salir de la dimensión de la 
cortesía institucional y entrar en la de la 
proyectualidad compartida Ầen datos, en 
gobernanza, en formación y en promoción 
conjunta hacia los mercados lejanos. Es 
una partida en la que ambos ganamos. 

 
El papel de ENIT en las conexiones 
entre Italia y España 
ENIT opera en la intersección entre la 

promoción internacional, el coordinación 
institucional y la visión estratégica. En este 
sentido, su papel en las relaciones con 
España no es solo promover Italia en el 
mercado español Ầque, de por sí, es uno 
de los más signi cativos para el turismo 
incoming italianoẦ sino construir 
conexiones más profundas: entre 
territorios, entre operadores y entre 
instituciones. 

 
Pienso en proyectos compartidos sobre 

itinerarios mediterráneos que atraviesen 
ambos países, poniendo en valor los 
destinos menos conocidos junto a los 
icónicos. Pienso en eventos y plataformas 
de encuentro entre DMO italianas y 
españolas para el intercambio de buenas 
prácticas en destination management. 
Pienso en una cooperación en materia de 
datos Ầporque compartir inteligencia 
turística entre países con desafíos 
similares, desde el overtourism hasta la 
desestacionalización, es un multiplicador 
de e cacia enorme. El turismo es 
diplomacia cultural en su forma más 
auténtica. Y ENIT, como delegación 
institucional de Italia en el mundo, tiene la 
responsabilidad y la oportunidad de ser 
uno de los protagonistas de este diálogo. 

 
El Mediterráneo 
como nuevo relato global 
El Mediterráneo está volviendo al 

centro Ầy no solo por las tensiones 
geopolíticas que lo atraviesan, sino por un 
redescubrimiento profundo de su valor 
como espacio de civilización, de 
intercambio y de belleza. El turismo puede 
ser Ầdebe serẦ uno de los instrumentos 
más potentes para construir un nuevo 
relato mediterráneo. 
Un relato que no sea nostálgico, sino 

proyectado hacia el futuro. Que conjugue 
cultura y sostenibilidad, movilidad lenta e 
infraestructuras modernas, desarrollo de 
los territorios y protección de las 
identidades locales. El Mediterráneo no es 

solo un destino Ầes un paradigma de vida 
que el mundo nos envidia y que nosotros 
mismos, a veces, subestimamos. 
El turismo, en este contexto, no es un 

sector económico más. Es un instrumento 
de paz, de diálogo y de comprensión 
mutua. Lo he dicho en varias ocasiones y 
lo repito: el turismo es, tal vez, la única 
verdadera arma preventiva que tenemos 
para construir un mundo más sereno. Y el 
Mediterráneo es el laboratorio natural de 
esta visión. 

 
Autenticidad, identidades locales 
y conexiones territoriales 
El viajero contemporáneo ya no busca 

la postal Ầbusca la experiencia auténtica. 
Quiere lo vivido, no lo fotogra ado. Quiere 
comprender un lugar, no solo verlo. Y en 
esto, Italia y España tienen una ventaja 
competitiva extraordinaria: una densidad 
de identidades locales, tradiciones, 
sabores, paisajes y patrimonios históricos 
que ningún otro país en el mundo puede 
replicar. Potenciar las conexiones entre 
las realidades territoriales italianas y 
españolas signi ca construir rutas que 
cuenten el Mediterráneo en su 

complejidad y riqueza Ầno como una 
suma de atracciones, sino como una red 
de experiencias signi cativas. Un itinerario 
que conecte las Cinque Terre con la 
Costa Brava, los pueblos de Basilicata 
con los de Andalucía, o el vino de Chianti 
(foto) con el de Rioja Ầno es solo un 
producto turístico. Es una narración 
cultural de altísimo valor. La calidad de 
esta oferta se construye desde abajo Ầ
con los territorios, con las comunidades y 
con los destination managers que conocen 
sus lugares mejor que nadie. Nuestra 
labor institucional es crear las condiciones 
para que estas conexiones se hagan 
realidad. 

 
La visión de futuro 
para el puente mediterráneo 
Imagino una colaboración entre Italia y 

España que en los próximos años se 
convierta en un modelo europeo y global 
de gobernanza turística compartida. No 
solo intercambios comerciales o acuerdos 
bilaterales, sino una verdadera alianza 
estratégica a tres niveles: institucional, 
territorial y cultural. 
A nivel institucional Aprovechando 

también nuestra o cina en Madrid, 
imagino una cooperación sistemática entre 
ENIT y Turespaña para compartir datos, 
estrategias y herramientas de promoción 
hacia terceros mercados Ầen particular 
Asia y Middle East, donde ambos países 
disponen aún de enormes márgenes de 
crecimiento cualitativo. 
A nivel territorial Programas 

concretos de hermanamiento entre 
destinos Ầno las grandes capitales que 
se promocionan por sí solas, sino los 
territorios menos conocidos que tienen 
todo por ganar gracias a una visibilidad 
compartida. 
A nivel cultural Inversiones comunes 

en narrativa, en formación y en 
intercambio de talento y competencias en 
destination management. 

 
El futuro de este puente mediterráneo 

está escrito ya en nuestra historia común. 
Solo debemos tener la visión y el valor de 
construirlo conscientemente. El turismo no 
gestiona  ujos Ầcrea equilibrios. Y el 
equilibrio más hermoso que podemos 
construir es el de dos países que se 
parecen lo su ciente como para 
entenderse, y se diferencian lo su ciente 
como para enriquecerse mutuamente. 
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di Alessandra Priante, presidente 
Consiglio di amministrazione ENIT 
 

Italia e Spagna non sono 

semplicemente due destinazioni vicine Ầ 
sono due civiltà che condividono un codice 
genetico profondo: la cultura del bello, del 
buono, dell'accoglienza, del territorio 
vissuto come patrimonio collettivo. In un 
contesto globale sempre più competitivo, 
dove mercati emergenti come Asia, 
Middle East e Africa stanno ridisegnando 
le mappe del turismo internazionale, 
rafforzare un asse stabile tra i due Paesi 
non è solo auspicabile Ầ è strategico. 

 
Vale la pena aggiungere un dato che 

spesso sottovalutiamo: i mercati 
nordamericano e latinoamericano Ầ Stati 
Uniti, Canada, Brasile in testa Ầ 
continuano a scegliere l'Europa come 
destinazione privilegiata con una fedeltà 
straordinaria. L'Italia e la Spagna 
esercitano su questi viaggiatori una forza 
attrattiva quasi gravitazionale, culturale 
prima ancora che turistica. Sono mercati 
ad altissimo valore di spesa, con una 

propensione crescente verso esperienze 
autentiche e di qualità. In uno scenario in 
cui le dinamiche geopolitiche globali 
rendono alcune destinazioni meno 
accessibili o meno desiderabili, questa 
fedeltà consolidata verso l'Europa 
mediterranea è un asset che Italia e 
Spagna devono saper valorizzare insieme 
Ầ con una narrativa comune, con 
un'offerta integrata, con una promozione 
coordinata verso quei mercati lontani dove 
la nostra voce è più forte se parla 
all'unisono. 

 
Non si tratta di competere per gli stessi 

turisti. Si tratta di costruire insieme una 
narrativa mediterranea che sia più forte di 
quanto ciascuno dei due Paesi possa 
raccontare da solo. L'Italia ha il patrimonio 
culturale più denso al mondo. La Spagna 
ha una capacità di innovazione nel 
destination management che ci s da 
continuamente. Insieme possiamo essere 
un modello globale di turismo di qualità, 
sostenibile, radicato nelle comunità. 

 
La collaborazione bilaterale tra i nostri 

Paesi deve uscire dalla dimensione della 
cortesia istituzionale ed entrare in quella 
della progettualità condivisa Ầ su dati, su 
governance, su formazione, su 
promozione congiunta verso i mercati 
lontani. È una partita che conviene a 
entrambi. 

 
Il ruolo di ENIT nelle connessioni  
tra Italia e Spagna 
ENIT opera all'intersezione tra 

promozione internazionale, coordinamento 
istituzionale e visione strategica. In questo 
senso, il suo ruolo nelle relazioni con la 
Spagna non è solo quello di promuovere 
l'Italia al mercato spagnolo Ầ che pure è 
uno dei più signi cativi per il turismo 
incoming italiano Ầ ma di costruire 
connessioni più profonde: tra territori, tra 
operatori, tra istituzioni. 

 
Penso a progettualità condivise su 

itinerari mediterranei che attraversino 
entrambi i Paesi, valorizzando le 
destinazioni meno note accanto a quelle 
iconiche. Penso a eventi e piattaforme di 
incontro tra DMO italiane e spagnole per 
scambio di buone pratiche sul destination 
management. Penso a una cooperazione 
sui dati Ầ perché condividere intelligence 

turistica tra Paesi con s de simili, 
dall'overtourism alla destagionalizzazione, 
è un moltiplicatore di ef cacia enorme. 
Il turismo è diplomazia culturale nella 

sua forma più autentica. E ENIT, in quanto 
presidio istituzionale dell'Italia nel mondo, 
ha la responsabilità e l'opportunità di 
essere uno dei protagonisti di questo 
dialogo. 

 
Il Mediterraneo  
come nuovo racconto globale 
Il Mediterraneo sta tornando al centro 

Ầ e non solo per le tensioni geopolitiche 
che lo attraversano, ma per una riscoperta 
profonda del suo valore come spazio di 
civiltà, di scambio, di bellezza. Il turismo 
può essere Ầ deve essere Ầ uno degli 
strumenti più potenti per costruire un 
nuovo racconto mediterraneo. 

 
Un racconto che non sia nostalgico ma 

proiettato al futuro. Che coniughi cultura e 
sostenibilità, mobilità lenta e infrastrutture 
moderne, sviluppo dei territori e protezione 
delle identità locali. Il Mediterraneo non è 
solo una destinazione Ầ è un paradigma 
di vita che il mondo ci invidia e che noi 
stessi a volte sottovalutiamo. 

 
Il turismo, in questo contesto, non è un 

settore economico tra i tanti. È uno 
strumento di pace, di dialogo, di 
comprensione reciproca. L'ho detto più 
volte e lo ripeto: il turismo è forse l'unica 
vera arma preventiva che abbiamo per 
costruire un mondo più sereno. E il 
Mediterraneo è il laboratorio naturale di 
questa visione. 

 
Autenticità, identità locali  
e connessioni territoriali 
Il viaggiatore contemporaneo non cerca 

più la cartolina Ầ cerca l'esperienza 
autentica. Vuole il vissuto, non il 
fotografato. Vuole capire un luogo, non 
solo vederlo. E in questo, Italia e Spagna 
hanno un vantaggio competitivo 
straordinario: una densità di identità locali, 
tradizioni, sapori, paesaggi e patrimoni 
storici che nessun altro Paese al mondo 
può replicare. 

 
Valorizzare le connessioni tra le realtà 

territoriali italiane e spagnole signi ca 
costruire percorsi che raccontino il 
Mediterraneo nella sua complessità e 
ricchezza Ầ non come somma di 

attrazioni, ma come rete di esperienze 
signi cative. Un itinerario che collega le 
Cinque Terre alla Costa Brava (foto), i 
borghi della Basilicata a quelli 
dell'Andalusia, il vino del Chianti alla 
Rioja Ầ non è solo un prodotto turistico. È 
una narrazione culturale di altissimo 
valore. 
La qualità di questa offerta si costruisce 

dal basso Ầ con i territori, con le 
comunità, con i destination manager che 
conoscono i loro luoghi meglio di chiunque 
altro. Il nostro compito istituzionale è 
creare le condizioni perché queste 
connessioni accadano. 

 
La visione per il futuro  
del ponte mediterraneo 
Immagino una collaborazione Italia-

Spagna che nei prossimi anni diventi un 
modello europeo e globale di governance 
turistica condivisa. Non solo scambi 
commerciali o accordi bilaterali, ma una 
vera alleanza strategica su tre livelli: 
istituzionale, territoriale e culturale. 

 
A livello istituzionale, appro ttando 

anche del nostro uf cio a Madrid, 
immagino una cooperazione sistematica 
tra ENIT e Turespaña per condividere 
dati, strategie e strumenti di promozione 
verso i mercati terzi Ầ in particolare Asia e 
Middle East, dove entrambi i Paesi hanno 
ancora enormi margini di crescita 
qualitativa. 

 
A livello territoriale, programmi 

concreti di gemellaggio tra destinazioni Ầ 
non le grandi capitali che si promuovono 
da sole, ma i territori meno conosciuti che 
hanno tutto da guadagnare da una 
visibilità condivisa. 

 
A livello culturale, investimenti comuni 

in narrazione, in formazione, in scambio di 
talenti e competenze nel destination 

management. 
 
Il futuro di questo ponte mediterraneo è 

già scritto nella nostra storia comune. 
Dobbiamo solo avere la visione e il 
coraggio di costruirlo consapevolmente. Il 
turismo non gestisce  ussi Ầ crea 
equilibri. E l'equilibrio più bello che 
possiamo costruire è quello tra due Paesi 
che si somigliano abbastanza da capirsi, e 
si differenziano abbastanza da arricchirsi a 
vicenda. 
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de Andrea Lazzari 
Presidente de Federlogistica Iberica 
 

Federlogistica participó en el SIL ấ 

Salón Internacional de la Logística de 
Barcelona, uno de los encuentros más 
importantes del panorama europeo 

dedicado a la logística, el 
transporte, la cadena 
de suministro, la 
innovación 
tecnológica y la 
internacionalización 
empresarial. 

 
La feria, organizada por 

el Consorci de la Zona 
Franca de Barcelona, se con rma como 
un observatorio privilegiado de la 
evolución del sector logístico mundial. 
Más de 600 empresas participantes, cerca 
de 80 startups innovadoras y más de 250 
ponentes procedentes de todo el mundo 
dieron vida a una de las citas más 
prestigiosas del sector, consolidando a 
Barcelona como uno de los principales 
hubs logísticos y tecnológicos del 
Mediterráneo. 

 
Para Federlogistica, la participación 

en el SIL representó no solo una 
oportunidad de actualización profesional, 
sino sobre todo una importante ocasión 
para el desarrollo estratégico 
internacional. La presencia de 
Federlogistica Ibérica resultó 
determinante para consolidar relaciones, 
recopilar información, identi car 
oportunidades y construir un puente 
operativo cada vez más sólido entre Italia, 
España y los mercados internacionales. 

 
De especial relevancia fueron los 

encuentros con Pere Navarro, 
presidente ejecutivo del Consorci de la 
Zona Franca de Barcelona y del SIL, y 
con Blanca Sorigué, directora general 
del CZFB y del SIL. Las conversaciones 
permitieron profundizar en las 
perspectivas del Districte 4.0, del 
DFactory Barcelona y de las iniciativas 
dedicadas a la industria avanzada, la 
digitalización y la inteligencia arti cial 
aplicada a la logística. 

 
De estos encuentros surgieron 

posibilidades concretas de colaboración 

entre el sistema Federlogistica y el 
ecosistema de la Zona Franca de 
Barcelona, con el objetivo de desarrollar 
proyectos comunes, favorecer la 
participación recíproca en iniciativas 
estratégicas y reforzar las relaciones entre 
las empresas italianas y españolas. 

 
Particularmente signi cativo fue 

también el encuentro con Santiago 
Bassols Villa, director general del 
Barcelona Centre Logístic Catalunya 
(BCL), uno de los principales clústeres 
logísticos de Cataluña. Del diálogo surgió 
la voluntad mutua de profundizar en una 
colaboración estructurada entre BCL, 
Federlogistica Italia y Federlogistica 
Ibérica, evaluando la  rma de un 
protocolo de colaboración, fórmulas de 
adhesión recíproca e iniciativas conjuntas 
dirigidas a las empresas asociadas. 

 
Se trata de un paso que podría abrir 

nuevas oportunidades de negocio y 
cooperación entre el sistema logístico 
italiano y el catalán. 

 
La dimensión internacional de la misión 

se vio reforzada además por los 
encuentros con Markus Mau, presidente 
de la European Logistics Association 
(ELA), organización de la que 
Federlogistica forma parte como 
representante italiana, así como con 
destacadas personalidades del 
panorama logístico europeo como 
Ramón García, Yann de Feraudy, 
Konstantinos Haniotis y Xavier Rius. 

 
Uno de los aspectos más interesantes 

de la edición 2026 del SIL fue asimismo el 
fortalecimiento de las relaciones con el 
mundo logístico latinoamericano. 
Federlogistica mantuvo encuentros con 
Leonardo González, presidente de 
ALACAT ấ Federación de Asociaciones 
Nacionales de Agentes de Carga y 
Operadores Logísticos Internacionales 
de América Latina y el Caribe ấ, así 
como con representantes de Uruguay y 
de otros países latinoamericanos. 

 
ALACAT constituye una de las redes 

logísticas más importantes del continente, 
capaz de reunir asociaciones y 
operadores de numerosos países y de 
representar un interlocutor estratégico 
para el desarrollo de relaciones 
económicas entre Europa y América 

Latina. 
 
Durante los próximos meses se 

estudiarán posibles fórmulas de 
colaboración, acuerdos institucionales, 
misiones empresariales y programas de 
desarrollo asociativo que podrían facilitar 
a las empresas adheridas a Federlogistica 
el acceso a los mercados 
latinoamericanos. 

 
El SIL representó además una 

extraordinaria oportunidad de networking 
con empresas innovadoras especializadas 
en digitalización, inteligencia arti cial, 
gestión de  otas, sostenibilidad energética 
y tecnologías para la cadena de 
suministro. Entre ellas destacan 
Leviahub, IA Drivers, Sygic, SoftDoit, 
TIMOCOM, Energika y Grimaldi 
Logística España, compañías con las 
que se iniciarán contactos y análisis 
orientados a desarrollar nuevas alianzas 
tecnológicas y oportunidades de 
colaboración para los asociados. 

 
Un agradecimiento especial a Cristina 

Martín, de Usyncro, y a Matteo De 
Candia, de GNV, vicepresidentes de 
Federlogistica Ibérica, por el valioso 
trabajo de organización, networking y 
desarrollo de relaciones institucionales y 
empresariales realizado durante la feria. 

 
Federlogistica concluye esta 

experiencia con una visión aún más clara 
de las transformaciones que están 
marcando el futuro del sector. 
Digitalización, inteligencia arti cial, 
sostenibilidad, formación, 
internacionalización y cooperación entre 
ecosistemas logísticos serán cada vez 
más factores determinantes para la 
competitividad de las empresas y los 
territorios. 

 
El SIL de Barcelona ha con rmado que 

la logística ya no es únicamente una 
función operativa dentro de la cadena 
económica, sino una auténtica palanca 
estratégica de desarrollo industrial, 
innovación y crecimiento internacional. 
Y es precisamente en esta dirección 

donde Federlogistica seguirá trabajando, 
reforzando su papel como plataforma de 
relaciones, competencias y oportunidades 
entre Italia, Europa y los mercados 
globales. 

&ÅÄÅÒÌÏÇÉÓÔÉÃÁ ÅÎ ÅÌ 3), ÄÅ "ÁÒÃÅÌÏÎÁȡ ÄÅ %ÕÒÏÐÁ  
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di Andrea Lazzari,  
Presidente di Federlogistica Iberica 
 

Federlogistica ha preso parte al SIL 
ấ Salón Internacional de la Logística di 
Barcellona, uno degli appuntamenti più 
importanti del panorama europeo dedicati 
alla logistica, ai trasporti, alla supply 
chain, allẫinnovazione tecnologica e allẫin-
ternazionalizzazione delle imprese. 

 
La manifestazione, organizzata dal 

Consorci de la Zona Franca de Barce-
lona, si conferma un osservatorio privile-
giato sullẫevoluzione del settore logistico 
mondiale. Oltre 600 aziende partecipanti, 
circa 80 startup innovative e più di 250 
relatori provenienti da tutto il mondo han-
no animato una delle  ere più autorevoli 
del comparto, confermando Barcellona 
come uno dei principali hub logistici e tec-
nologici del Mediterraneo. 

 
Per Federlogistica, la partecipazione 

al SIL ha rappresentato non soltanto un 
momento di aggiornamento professionale, 
ma soprattutto unẫimportante occasione di 
sviluppo strategico internazionale. La pre-
senza di Federlogistica Iberica si è rive-
lata determinante nel consolidare relazio-
ni, raccogliere informazioni, individuare 
opportunità e costruire un ponte operativo 
sempre più solido tra Italia, Spagna e 
mercati internazionali. 

 
Di particolare rilevanza gli incontri con 

Pere Navarro, presidente esecutivo del 
Consorci de la Zona Franca de Barce-
lona e del SIL, e con Blanca Sorigué, 
direttrice generale del CZFB e del SIL. 
Il confronto ha consentito di approfondire 
le prospettive del Districte 4.0, del DFac-
tory Barcelona e delle iniziative dedicate 
allẫindustria avanzata, alla digitalizzazione 
e allẫintelligenza arti ciale applicata alla 
logistica. Dai colloqui sono emerse con-
crete possibilità di collaborazione tra il si-
stema Federlogistica e lẫecosistema della 
Zona Franca di Barcellona, con lẫobiettivo 
di sviluppare progetti comuni, favorire la 
partecipazione reciproca alle iniziative e 
rafforzare i rapporti tra le imprese italiane 
e spagnole. 

 

 
Particolarmente signi cativo è stato 

anche lẫincontro con Santiago Bassols 
Villa, Direttore Generale del Barcelona 
Centre Logístic Catalunya (BCL), uno 
dei principali cluster logistici della Catalo-
gna. Dal confronto è emersa la volontà 
reciproca di approfondire una collabora-
zione strutturata tra BCL, Federlogistica 
Italia e Federlogistica Iberica, valutando 
la sottoscrizione di un protocollo di colla-
borazione, forme di adesione reciproca e 
iniziative congiunte rivolte alle imprese 
associate. Un passaggio che potrebbe 
aprire nuove opportunità di business e di 
cooperazione tra il sistema logistico italia-
no e quello catalano. 

 
La dimensione internazionale della 

missione è stata ulteriormente rafforzata 
dagli incontri con Markus Mau, presi-
dente della European Logistics Asso-
ciation (ELA), organismo di cui Federlo-
gistica aderisce quale rappresentante ita-
liana, insieme ad autorevoli esponenti del 
panorama logistico europeo quali Ramón 
García, Yann de Feraudy, Konstantinos 
Haniotis e Xavier Rius. 

 
Uno degli aspetti più interessanti 

dellẫedizione 2026 del SIL è stato inoltre il 
rafforzamento dei rapporti con il mondo 
logistico dellẫAmerica Latina. Federlogisti-
ca ha infatti incontrato Leonardo Gon-
zález, presidente di ALACAT ấ Federa-
ción de Asociaciones Nacionales de 
Agentes de Carga y Operadores 
Logísticos Internacionales de América 
Latina y el Caribe ấ insieme a rappre-
sentanti di Uruguay e di altri Paesi latinoa-
mericani. Si tratta di una delle più impor-
tanti reti logistiche del continente, capace 
di riunire associazioni e operatori di nu-
merosi Stati e di rappresentare un interlo-
cutore strategico per lo sviluppo di relazio-
ni economiche tra Europa e America Lati-
na. 

 
ALACAT costituisce una delle reti logi-

stiche più importanti del continente, in 
grado di riunire associazioni e operatori di 
numerosi Paesi e di rappresentare un in-
terlocutore strategico per lo sviluppo delle 
relazioni economiche tra l'Europa e l'Ame-
rica Latina.  

 

 
 
Nel corso dei prossimi mesi saranno 

approfondite possibili forme di collabora-
zione, accordi istituzionali, missioni im-
prenditoriali e programmi di sviluppo as-
sociativo che potrebbero consentire alle 
imprese aderenti a Federlogistica di acce-
dere con maggiore facilità ai mercati lati-
noamericani. 

 
Il SIL ha rappresentato inoltre una 

straordinaria occasione di networking con 
realtà innovative operanti nei settori della 
digitalizzazione, dellẫintelligenza arti ciale, 
della gestione delle  otte, della sostenibili-
tà energetica e delle tecnologie per la 
supply chain. Tra queste Leviahub, IA 
Drivers, Sygic, SoftDoit, TIMOCOM, 
Energika e Grimaldi Logistica España, 
aziende con le quali saranno avviati ap-
profondimenti  nalizzati a costruire nuove 
partnership tecnologiche e opportunità di 
collaborazione per gli associati. 

 
Un ringraziamento particolare va a 

Cristina Martín di Usyncro e a Matteo 
De Candia di GNV, vicepresidenti di Fe-
derlogistica Iberica, per il prezioso lavoro 
di organizzazione, networking e sviluppo 
delle relazioni istituzionali e imprenditoriali 
svolto durante la manifestazione. 

 
Federlogistica conclude questa espe-

rienza con una visione ancora più chiara 
delle trasformazioni in atto nel settore. Di-
gitalizzazione, intelligenza arti ciale, so-
stenibilità, formazione, internazionalizza-
zione e cooperazione tra ecosistemi logi-
stici saranno sempre più i fattori determi-
nanti per la competitività delle imprese e 
dei territori. 

 
Il SIL di Barcellona ha confermato che 

la logistica non è più soltanto una funzio-
ne operativa della  liera economica, ma 
rappresenta una leva strategica di svilup-
po industriale, innovazione e crescita in-
ternazionale. Ed è proprio in questa dire-
zione che Federlogistica intende continua-
re a lavorare, rafforzando il proprio ruolo 
di piattaforma di relazioni, competenze e 
opportunità tra Italia, Europa e mercati 
globali. 

&ÅÄÅÒÌÏÇÉÓÔÉÃÁ ÁÌ 3), ÄÉ "ÁÒÃÅÌÌÏÎÁȡ  
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Entrevista con Alberto Mate, 
Director comercial de la 
Territorial Centro de Banco 
Sabadell 

 

Cada vez más 
ciudadanos italianos eligen 
España. ¿A qué cree que se 
debe este fenómeno? 
España se ha consolidado 

como un destino muy atractivo 
para la comunidad italiana por 
una combinación de factores: la 
cercanía cultural, la calidad de 
vida y, por supuesto, las 
oportunidades económicas. 
Además, en los últimos años el 
país ha reforzado su 
posicionamiento como uno de 
los principales polos de 
emprendimiento en Europa, 
con un ecosistema dinámico, 
abierto al talento internacional y 
cada vez más favorable para la 
creación de empresas. 
Sectores como la tecnología, el 
turismo, la sostenibilidad o los 
servicios ofrecen grandes 
oportunidades, lo que convierte 
a España en una plataforma 
estratégica tanto para iniciar 
proyectos como para expandir 
negocios con vocación 
internacional. 

 
En ese contexto, ¿qué 

papel juega Banco Sabadell? 
Nuestro papel es acompañar 

a estos clientes en un proceso 
que va mucho más allá de lo 
 nanciero. En Banco Sabadell 
entendemos que trasladarse a 
otro país implica tomar 
decisiones complejas, por lo 
que trabajamos para 
convertirnos en un aliado 
estratégico. A través de nuestro 
modelo de banca internacional 
y los Welcome Hub, ofrecemos 
un servicio cercano, 
especializado y a largo plazo, 
ayudando a que los proyectos 

de la comunidad italiana en 
España se conviertan en 
historias de éxito. 

 
¿Qué son exactamente los 

Welcome Hub y qué los 
diferencia? 
Los Welcome Hub son 

o cinas diseñadas 
especí camente para clientes 
internacionales. En ellas 
concentramos experiencia, 
asesoramiento y atención 
personalizada en un único 
punto de contacto. Nuestro 
objetivo es ofrecer un servicio 
homogéneo, ágil y altamente 
cuali cado a quienes llegan a 
España para empezar una 
nueva vida, comprar una 
vivienda o desarrollar un 
proyecto empresarial. La 
especialización de nuestros 
equipos nos permite entender 
los retos concretos de los 
clientes italianos y facilitar su 
integración en el entorno 
 nanciero y económico local. 

 
¿Cómo acompaña Banco 

Sabadell a las empresas 
italianas que quieren 
implantarse en España? 
Implantarse en un nuevo 

país siempre presenta retos: 
entender el marco regulatorio, 
gestionar la  scalidad, acceder 
a  nanciación o construir redes 
comerciales. En Banco 
Sabadell acompañamos a las 
empresas italianas desde las 
primeras fases, con soluciones 
diseñadas para facilitar su 
entrada en el mercado español. 
Ofrecemos desde cuentas 

empresariales hasta 
instrumentos de  nanciación y 
servicios de gestión de pagos y 
cobros, de manera que puedan 
operar con e ciencia desde el 
primer día. Además, nuestro 
conocimiento del tejido 
empresarial local nos permite 
asesorarlas en su estrategia de 

crecimiento, algo 
especialmente valioso para 
pymes y startups que quieren 
consolidarse y utilizar España 
como plataforma de expansión. 

 
¿Qué tipo de apoyo 

reciben los emprendedores 
italianos? 
El per l del emprendedor 

italiano en España es muy 
diverso y dinámico. Hay 
quienes llegan con ideas 
innovadoras en sectores 
emergentes y otros que 
trasladan modelos 
consolidados adaptándolos al 
mercado local. En ambos 
casos, el acceso a  nanciación 
y a servicios adecuados es 
clave. 
Desde Banco Sabadell 
ofrecemos soluciones 
especí cas para cada etapa del 
negocio, desde el 
asesoramiento inicial hasta la 
 nanciación. Nuestro objetivo 
es actuar como un socio 
estratégico que facilite la toma 
de decisiones y reduzca la 
incertidumbre, ayudando a 
acelerar tanto la implantación 
como el crecimiento. 

 
La vivienda también es un 

aspecto importante en este 
proceso. ¿Cómo lo abordan? 
Sin duda. La compra de una 

vivienda es un paso 
fundamental para muchas 
personas que se trasladan a 
España, ya que representa 
estabilidad además de 
inversión. En Banco Sabadell 
ofrecemos soluciones de 
 nanciación tanto para 
residentes como para no 
residentes, acompañando al 
cliente durante todo el proceso. 
Nuestro asesoramiento 

especializado permite 
simpli car cada fase, desde la 
evaluación de opciones hasta 
la formalización de la hipoteca, 

aportando seguridad y 
transparencia en un mercado 
que puede presentar 
diferencias signi cativas 
respecto al italiano. 

 
¿Qué valor diferencial 

destacaría del servicio que 
ofrecen? 
Diría que el 

acompañamiento integral. 
Desde la apertura de una 
cuenta hasta la  nanciación de 
una vivienda o el desarrollo de 
una empresa, nuestros clientes 
cuentan con gestores 
especializados en banca 
internacional que actúan como 
interlocutores únicos. 
Esto simpli ca mucho los 

procesos y elimina barreras, 
especialmente para clientes 
extranjeros. Además, la 
atención en distintos idiomas 
refuerza la cercanía y genera 
con anza desde el primer 
momento. Nos adaptamos a 
cada per l, ya sea particular, 
empresario o emprendedor. 

 
¿Cómo de niría la 

propuesta de valor de Banco 
Sabadell para la comunidad 
italiana? 
Nuestro modelo se basa en 

la cercanía, la con anza y una 
visión a largo plazo. Buscamos 
construir relaciones duraderas, 
entendiendo las necesidades 
de cada cliente y 
acompañándolo en momentos 
clave. 
No solo facilitamos la llegada 
de la comunidad italiana a 
España, sino que contribuimos 
activamente a su crecimiento y 
consolidación. En de nitiva, 
ayudamos a transformar la 
complejidad en oportunidad, y 
eso es lo que nos posiciona 
como un socio de referencia. 
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Intervista con Alberto Ma-

te, direttore commerciale 
della Territorial Centro di 
Banco Sabadell  

 

Sempre più cittadini ita-
liani scelgono la Spagna. A 
cosa crede sia dovuto que-
sto fenomeno?  
La Spagna si è consolidata 

come una meta molto attraen-
te per la comunità italiana gra-
zie a una combinazione di fat-
tori: la vicinanza culturale, la 
qualità della vita e, natural-
mente, le opportunità economi-
che.  

 
Inoltre, negli ultimi anni il 

Paese ha rafforzato il proprio 
posizionamento come uno dei 
principali poli di imprenditoriali-
tà in Europa, con un ecosiste-
ma dinamico, aperto al talento 
internazionale e sempre più 
favorevole alla creazione di 
imprese. Settori come la tec-
nologia, il turismo, la sostenibi-
lità o i servizi offrono grandi 
opportunità, il che rende la 
Spagna una piattaforma strate-
gica sia per avviare progetti sia 
per espandere attività con una 
vocazione internazionale. 

 
In questo contesto, che 

ruolo gioca Banco Sabadell? 
Il nostro ruolo è quello di ac-
compagnare questi clienti in un 
percorso che va ben oltre l'a-
spetto  nanziario. In Banco 
Sabadell siamo consapevoli 
che trasferirsi in un altro Paese 
comporta decisioni complesse, 
motivo per cui lavoriamo per 
diventare un alleato strategico. 
Attraverso il nostro modello di 
banca internazionale e i Wel-
come Hub, offriamo un servizio 
di prossimità, specializzato e a 
lungo termine, aiutando i pro-
getti della comunità italiana in 

Spagna a trasformarsi in storie 
di successo. 

 
Domanda: Cosa sono 

esattamente i Welcome Hub 
e cosa li differenzia?  
I Welcome Hub sono uf ci 

progettati speci camente per i 
clienti internazionali. Al loro 
interno concentriamo compe-
tenze, consulenza e assisten-
za personalizzata in un unico 
punto di contatto. Il nostro 
obiettivo è offrire un servizio 
omogeneo, agile e altamente 
quali cato a coloro che arriva-
no in Spagna per iniziare una 
nuova vita, acquistare una ca-
sa o sviluppare un progetto 
imprenditoriale. 

 
La specializzazione dei no-

stri team ci permette di com-
prendere le s de concrete dei 
clienti italiani e di facilitare la 
loro integrazione nel contesto 
 nanziario ed economico loca-
le. 

 
In che modo Banco Saba-

dell accompagna le aziende 
italiane che vogliono stabi-
lirsi in Spagna?  
Insediarsi in un nuovo Pae-

se presenta sempre delle s -
de: comprendere il quadro nor-
mativo, gestire la  scalità, ac-
cedere ai  nanziamenti o co-
struire reti commerciali. In 
Banco Sabadell accompagnia-
mo le imprese italiane  n dalle 
prime fasi, con soluzioni pen-
sate per facilitare il loro ingres-
so nel mercato spagnolo. 

 
Offriamo dai conti aziendali 

agli strumenti di  nanziamento, 
 no ai servizi di gestione dei 
pagamenti e degli incassi, in 
modo che possano operare 
con ef cienza  n dal primo 
giorno. Inoltre, la nostra cono-
scenza del tessuto imprendito-
riale locale ci permette di assi-

sterle nella loro strategia di 
crescita, un aspetto particolar-
mente prezioso per le PMI e le 
startup che desiderano conso-
lidarsi e utilizzare la Spagna 
come piattaforma di espansio-
ne. 

 
Che tipo di supporto rice-

vono gli imprenditori italia-
ni?  
Il pro lo dell'imprenditore 

italiano in Spagna è molto va-
rio e dinamico. Ci sono coloro 
che arrivano con idee innovati-
ve in settori emergenti e altri 
che trasferiscono modelli già 
consolidati adattandoli al mer-
cato locale. In entrambi i casi, 
l'accesso ai  nanziamenti e a 
servizi adeguati è fondamenta-
le. 

 
Banco Sabadell offre solu-

zioni speci che per ogni fase 
del business, dalla consulenza 
iniziale  no al  nanziamento. Il 
nostro obiettivo è agire come 
un partner strategico che facili-
ti la presa di decisioni e riduca 
l'incertezza, aiutando ad acce-
lerare sia l'insediamento sia la 
crescita. 

 
Domanda: Anche la casa 

è un aspetto importante in 
questo processo. Come lo 
affrontate?  
Senza dubbio. L'acquisto di 

una casa è un passo fonda-
mentale per molte persone che 
si trasferiscono in Spagna, poi-
ché rappresenta stabilità oltre 
che un investimento. In Banco 
Sabadell offriamo soluzioni di 
 nanziamento sia per residenti 
sia per non residenti, accom-
pagnando il cliente lungo tutto 
il percorso. 

 
La nostra consulenza spe-

cializzata permette di sempli -
care ogni fase, dalla valutazio-
ne delle opzioni  no alla for-

malizzazione del mutuo, ga-
rantendo sicurezza e traspa-
renza in un mercato che può 
presentare differenze signi ca-
tive rispetto a quello italiano. 

 
Quale valore distintivo 

evidenzierebbe del servizio 
che offrite?  
Direi l'accompagnamento a 

360 gradi. Dall'apertura di un 
conto al  nanziamento di una 
casa o allo sviluppo di un'im-
presa, i nostri clienti possono 
contare su gestori specializzati 
in banca internazionale che 
fungono da interlocutori unici. 

 
Questo sempli ca notevol-

mente le procedure ed elimina 
le barriere, in particolare per i 
clienti stranieri. Inoltre, l'assi-
stenza in diverse lingue raffor-
za la vicinanza e genera  du-
cia  n dal primo momento. Ci 
adattiamo a ogni pro lo, che si 
tratti di un privato, di un im-
prenditore o di uno startupper. 

 
Come de nirebbe la pro-

posta di valore di Banco Sa-
badell per la comunità italia-
na?  
Il nostro modello si basa 

sulla vicinanza, sulla  ducia e 
su una visione a lungo termi-
ne. Puntiamo a costruire rela-
zioni durature, comprendendo 
le esigenze di ciascun cliente e 
accompagnandolo nei momen-
ti chiave. 

 
Non ci limitiamo a facilitare 

l'arrivo della comunità italiana 
in Spagna, ma contribuiamo 
attivamente alla sua crescita e 
al suo consolidamento. In de -
nitiva, aiutiamo a trasformare 
la complessità in opportunità, 
ed è questo che ci posiziona 
come un partner di riferimento. 

"ÁÎÃÏ 3ÁÂÁÄÅÌÌȟ ÕÎ ÐÏÎÔÅ  
ÐÅÒ ÌÁ ÃÏÍÕÎÉÔÛ ÉÔÁÌÉÁÎÁ ÃÈÅ ÓÃÅÇÌÉÅ ÌÁ 3ÐÁÇÎÁ  
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Conversación de Manuela Boni con 
Valerio Rocco Lozano ấ Director del 
Círculo de Bellas Artes, doctor en Filo-
sofía y profesor  

 

El Círculo de Bellas Artes atraviesa 
casi un siglo de historia en esta sede 
inaugurada en 1926. ¿Cuál es hoy el 
signi cado más profundo de este 
legado cultural? 
El Círculo, como institución, fue 

fundado en 1880, así que ya se acerca al 
siglo y medio de historia, aunque el actual 
edi cio, en efecto, cumpla cien años en 
2026. El signi cado más profundo de este 
legado reside en su capacidad para 
encarnar una idea de cultura entendida no 
como mero patrimonio del pasado, sino 
como una energía viva, en constante 
reformulación. El Círculo no es 
simplemente un edi cio histórico ni una 
institución venerable: es una forma de 
entender la creación como conversación 
ininterrumpida entre generaciones. Como 
diría Walter Benjamin, toda tradición 
auténtica se activa cuando el presente 
sabe interrogarla; y eso es precisamente 
lo que ocurre aquí. Es lo que hemos 
querido expresar con uno de los lemas de 
esta temporada: Ắlos fututos del pasadoắ. 
Este lugar conserva la memoria de casi un 
siglo de pensamiento, arte y 
experimentación, pero su verdadero valor 
está en que esa memoria sigue 
produciendo futuro.  

 
¿Cómo se consigue preservar la 

memoria histórica de una institución 
tan prestigiosa manteniendo, al mismo 
tiempo, una mirada abierta hacia la 
innovación y la contemporaneidad? 
Preservar la memoria no signi ca 

cristalizarla ni convertirla en una pieza de 
museo. La memoria, desde una 
perspectiva  losó ca, no es archivo 
estático, sino reinterpretación continua. 
Paul Ricoeur hablaba de la memoria como 
una tarea ética de relectura; y creo que 
esa idea de ne muy bien nuestro trabajo. 
Mantener viva la historia del Círculo 
implica asumirla críticamente, escuchar lo 
que nos sigue diciendo y permitir que 
dialogue con las preguntas de nuestro 
tiempo. La innovación auténtica no nace 
de la negación del pasado, sino de una 
relación fértil con él que a veces implica 
incluso llegar a traicionarlo. Por eso 
intentamos que cada nueva programación, 
cada exposición, cada ciclo de 
pensamiento, no sea una ruptura 
super cial, sino una actualización rigurosa 
de ese impulso fundacional que siempre 

caracterizó al Círculo: la voluntad de 
explorar lo desconocido sin renunciar a la 
profundidad de lo heredado. 

 
A lo largo de las décadas, el Círculo 

ha acogido a artistas, escritores, 
 lósofos e intelectuales que han 
marcado la cultura europea. ¿Qué 
espíritu une todavía hoy a aquellas 
generaciones con el presente? 
Lo que une aquellas generaciones con 

el presente es una cierta con anza en el 
poder transformador de la cultura. Más 
allá de las diferencias de época, lenguaje 
o sensibilidad, existe en todos los 
protagonistas de la historia del Círculo una 
convicción compartida: que el 
pensamiento y la creación son 
herramientas para ampliar el horizonte de 
lo posible. Ese espíritu tiene mucho que 
ver con la idea de que toda cultura 
auténtica debe ser crítica, incómoda y 
abierta. El Círculo ha sido históricamente 
un lugar donde se ensayan preguntas más 
que donde se administran certezas. Esa 
vocación interrogativa -por cierto, el 
carácter auténticamente innovador de la 
cultura- sigue siendo hoy el hilo conductor 
que conecta a quienes pasaron por aquí 
con quienes hoy llenan sus salas: la 
voluntad de pensar el presente desde la 
complejidad y no desde la simpli cación. 

 
¿Qué importancia tiene hoy disponer 

de espacios culturales capaces de 
favorecer el diálogo entre arte, 
 losofía, ciencia, cine y literatura? 
Tiene una importancia decisiva, porque 

vivimos en una época marcada por una 
creciente fragmentación del saber. La 
especialización extrema (cultivada sobre 
todo en universidades y centros de 
investigación) ha producido enormes 
avances, pero también el riesgo de perder 
una visión de conjunto de los grandes 
retos de nuestro tiempo. Espacios como el 
Círculo reivindican una lógica distinta: la 
de la intersección, el cruce, la 
contaminación fecunda entre disciplinas. 
Desde Aristóteles sabemos que el 
pensamiento nace del asombro, y ese 
asombro surge con frecuencia cuando 
perspectivas aparentemente alejadas se 
encuentran. El diálogo entre arte, ciencia, 
 losofía o literatura no es un lujo 
intelectual, sino una necesidad para 
comprender un mundo cuya complejidad 
desborda cualquier mirada parcial. Lo 
mismo ocurre con nuestra vocación de 
acercar la cultura a otros ámbitos de la 
sociedad, como la medicina, la empresa o 
la comunicación. Nuestro objetivo es 
precisamente ofrecer un lugar donde esas 

conversaciones multidisciplinares puedan 
darse con libertad, rigor y profundidad. 

 
En una época dominada por la 

velocidad digital, ¿qué valor conserva 
todavía un lugar físico de encuentro, 
re exión y creación cultural? 
Conserva un valor insustituible, 

precisamente porque ofrece aquello que la 
lógica digital tiende a erosionar: duración, 
presencia, atención compartida. La cultura 
necesita tiempo, y el pensamiento 
requiere una cierta suspensión de la 
urgencia. En un contexto dominado por la 
aceleración Ầque  lósofos como Hartmut 
Rosa han analizado con gran lucidezẦ, 
los espacios físicos de encuentro se 
convierten en lugares de resonancia, 
donde aún es posible una experiencia 
densa del diálogo y de la contemplación. 
El Círculo es un espacio donde uno puede 
detenerse, escuchar, disentir, descubrir. 
Esto es lo que caracteriza a algunos de 
nuestros grandes proyectos actuales, 
como el Festival de las Ideas, el Refugio 
Climático o la Bienal Ciudad y Ciencia. La 
materialidad del encuentro entre personas 
genera relaciones fundamentales para la 
conservación de una idea de ciudadanía, 
por lo que no puede ser sustituida por 
ninguna interfaz. Del mismo modo, 
recíprocamente, una experiencia cultural 
plena necesita -a mi juicio- cuerpo, 
espacio y comunidad. 

 
El Círculo de Bellas Artes está 

considerado uno de los principales 
centros culturales privados de Europa. 
¿Qué signi ca hoy ser un referente 
internacional? 
Ser un referente internacional no 

signi ca únicamente tener visibilidad o 
prestigio, sino asumir una responsabilidad 
intelectual y cultural. Signi ca ser capaz 
de generar conversación más allá del 
propio contexto local, participar 
activamente en los grandes debates 
contemporáneos y ofrecer una 
programación que dialogue con las 
transformaciones globales sin perder su 
singularidad. Se trata de mantener una 
tensión productiva entre lo universal y lo 
particular. El Círculo aspira a ser 
precisamente eso: un lugar 
profundamente madrileño y español, pero 
al mismo tiempo radicalmente abierto al 
mundo. Por eso estamos muy orgullosos 
de nuestra faceta de Casa Europa y de 
nuestra condición de institución cultural 
europeísta, pero también de proyectos, 
como los que ya he mencionado, de 
proximidad, que construyen barrio y 
ciudad.  


